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2.2 Supply of materials and equipment

GIZ shall supply the following items to equip the technical infrastructure of the project:

1 (one) project vehicle;

computers and accessories; and

media (e.g. posters, leaflets, publications).

Since the Project will be [ocated in Bangkok, Thailand, all Project equipment delivered to or
purchased there will be the property of the Kingdom of Thailand and shall be exclusively
used for the Project. Equipment bought in other countries will be the property of the
respective countries and shall be exclusively used for the Project.

2.3 Capacity Development Activities

GIZ shall support information and knowledge management in the region and provide
technical, managerial and other requested capacity development measures {(e.g. training,
workshops) related to energy efficiency and climate change mitigation issues to the ASEAN
Member States and ASEAN in order to achieve the objective of the Project. In particular, GIZ
and ASEAN shall jointly:

establish a Project organisational structure, including an office in Thailand;
establish regional and country steering bodies;
prepare and organise national and international workshops;

support and assist the development of guidelines and templates for regional policies
and action plans;

support and assist the development of guidelines and templates for national policies
and action plans at the level of Member States;

promote the use of local and regional know-how; and

provide recommendation on energy efficiency and climate change mitigations in the
land transport sector.










GIZ shall submit the completion report to ASEAN and the Chair of LTWG within one
month after the completion of the Project.

The LTWG Chair shall report the completion of the Project as well as the evaluation
report submitted by the GIZ appraisers to the STOM.

4.2. Evaluation

GIZ andfor the ASEAN may undertake an evaluation of the Project during or after
implementation of this Agreement. For the purpose of the aforementioned evaluation, GIZ
shall provide independent expert(s)/appraiser(s) to the Project. All relevant parties shali
participate in the evaluation. They shall in all cases assist the expert(s)/appraiser(s) in their
work and allow them to examine all necessary project-related documents.

All parties shall be informed of the results of the evaluation by means of a report.
4.3. Suspension of contributions
GIZ and/for the ASEAN may suspend their contributions if:
» Any of the Parties fails to fulfit its respective obligations under this Agreement or
under any arrangements in respect to this Agreement; or
« Circumstances, namely political decisions and direclives, changes in political
positions and priorities, but also natural disasters, arise which preclude, or place in
considerable jeopardy, the objective of the Project described in Paragraph 1 above.
If one of the circumnstances described in Paragraph 4.3. arises and is not remedied by the
defauiting Party within a time-limit to be agreed upon by the Parties ("Remedy Period”}, the
non-defaulting Party may prematurely terminate this Agreement in accordance with
Paragraph 4.6. of this Agreement.

4.4. Term of agreement

This Agreement shalf be valid for the duration commencing on the date of the signing of this
Agreement until 31 December 2014,

The Agreement may be extended by mutual consent of both Parties in writing.

4.5. Amendment of agreement

GIZ and the ASEAN may adjust any provisions under this Agreeement by mutual consent at
any stage during the implementation of the Project. Any adjustment shall be made in writing
and signed by both Parties. All the addenda to the Agreement shall constitute an integral and
inseparable part of this Agreement.
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The Party submifting their request for an amendment shall submit that request to the other
Party at least 3 (three) months before the amendment is intended to enter into force.

4.6. Termination of agreement

GIZ may unilaterally terminate this Agreement if the commission with which it has been
charged by the Government of the Federal Republic of Germany is withdrawn.

The ASEAN may unilaterally terminate this Agreement if the mandate with which it has been
charged in connection with the Project by the ASEAN Member States is withdrawn.

The Party terminating the Agreement under this article may do so by giving at least 1 {one)
month prior written notice to the other Party. Such termination shall not prejudice any
ohligation or liahbility which has arisen or otherwise existing prior to the termination by the
terminating Party.

4.7. Written form

Amendments and additions to this Agreement, and any other important declarations and
communication of significance to the execution of this Agreement, shall be made in writing. In
the case of declarations and communications to GIZ, it shall suffice for them to be received
by the Team Leader referred to in Paragraph 2.1. In the case of declarations and
communication to the ASEAN Secretariat, it shall suffice for them to be received by the Head
of the Infrastructure Division.

4.8. Agreements with individual implementing organisations

The Team Leader and other implementing organisations may together conclude a
supplementary agreement on additionat details concerning the execution of the Project (e.g.
on the basis of the Work Plans with participating Member State agencies), or in any other
suitable way lay down those details in writing and, where necessary, adjust any such
agreement to take into account developments in the Project. All such cases shall be subject
to the agreement by the ASEAN or endorsement of the Project Steering Committee.

Cases which go beyond the scope of the agreed capacity development activities according to
Paragraph 2.3 shall be subject to the agreement by ASEAN or endorsement of the PSC.
4.9. Governing law

This Agreement shall be govemed by the laws and regulations applicable in the Federal
Republic of Germany.
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4.10. Dispute Settlement

In case of any difference with regard to the interpretation and implementation of this
Agreement, the parties shall resolve the dispute amicably through negotiations and
consultations between the Parties. In the event that any claim or dispute ansing from the
execution of this Agreement cannot be settled amicably within 45 days from the date of the
first written communication of the claim by the Pariy to the other, such claim or dispute shall
be settled through arbitration. The arbitration shall be conducted in English language in
accordance with the UNCITRAL Model Law of arbitration. The arbitration panel shall meet in
Jakarta, Indonesia.

4.11. Interpretation

In the event of any inconsistency or conflict between the provisions in the Annexes and the
provisions of this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

4.12. Government arrangements

As to the rest, the Exchange of Notes between the ASEAN Secretariat and the Government
of the Federal Republic of Germany concluded on 17 QOctober 2013 (see Annex 1) referred
to at the beginning of this Agreement, shall also apply to this Agreement.

4.13. Entry into force, copies

This Agreement shall be drawn up in three originals in the English language.

Jakarta Bangkok, Jakarta,

GlZ ASEAN

UII'ICh Mohr T nuianu 1 iaas . H.E. Dr. Lim Hong Hin
Country Director Programme Director Deputy Secretary-General of ASEAN
GIZ Indonesia Enargy Efficiency and for ASEAN Economic Community

Climate Change Mitigation
in the Land Transport Sector
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VERBAL NOTE

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the
Secretariat of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) and has the honour to
submit enclosed the originals of H.E. Ambassador Dr. Norbert Baas' note dated 11 January
2012 conceming the project

'‘Energy Efficiency and Climate Change Mitigation in the Land Transport Sector'
proposing the conclusion of a project agreement by exchange of notes.

k.
The Embassy would appreciate receiving the note in reply thereto in order to constitute
the arrangement at the Department’s earliest convenience.

The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this opportunity to
renew to the Secretariat of the Association of Southeast Asian Nations the assurance of its

highest consideration.

Jakarta, 12 January 2012

To the
Secretariat of the
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN)

Jakarta




THE AMBASSADOR Jakarta, 11 Japuary 2012
OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Ref.: W2-440-06.13

Your Excellency, dear Mr. Secretary-General,

I have the honour to refer to the technical cooperation commitment transmitted by Note Ver-
bale No. 14/2011 of 22 September 2011 from the Embassy of the Federal Republic of
Germany, and to propose on behalf of the Government of the Federal Republic of Germany
that the following Arrangement conceming the project Energy Efficiency and Climate Change
Mitigation in the Land Transport Sector be concluded between the Federal Republic of
Germany and the Association of Southeast Asian Nations, hereinafter referred to as ASEAN:

1. The Government of the Federal Republic of Germany and ASEAN shall jointly promote
the project Energy Efficiency and Climate Change Mitigation in the Land Transport Sec-

tor.

2. The overall aim of the project is to develop and implement a shared strategy, national
allocation plans and packages of measures to increase energy efficiency in the land trans-
port sector with a view to climate change mitigation. "

3. The Government of the Federal Republic of Germany shall make available contributions
for the project totalling up to 2,500,000 euro in the form of personnel, inputs and, where
appropriate, financial contributions. It shall charge the Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) with implementation.

4, ASEAN shall be the project’s management and implementation partner. The ASEAN
Secretariat shall provide support for the implementation of the project in the member
states. The ASEAN Land Transport Working Group shall be responsible for coordinating
the implementation of the project.

His Excellency Dr. Surin Pitsuwan
Secretary-General

Association of South East Asian Nations
ASEAN Secretariat

J1. Sisingamangaraja No. 70-A,

12110 Jakarta
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Details of the project and of the contributions and obligations shall be laid down in an
implementation agreement and, where appropriate, financing agreement, to be con-
cluded between GIZ and ASEAN for the project, which shall be subject to the laws and
regulations applicable in the Federal Republic of Germany. A detailed work plan shall
be jointly drawn up by the relevant ASEAN sectoral bodies and GIZ. .

If the project 1s not implemented at all, or only in part, it may be replaced by other pro-
jects provided the Government of the Federal Republic of Germany and ASEAN so

agree.

The commitment of the Government of the Federal Republic of Germany for the project
shali lapse without replacement if the implementation and financing agreements
referred to in paragraph 5 above are not concluded within a period of eight years after
the year in which the commitment was made. For the commitment for this project, with-
out prejudice to the provisions of paragraph 6 above, this deadline shall be

31 December 2019.

ASEAN shall arrange for appropriate support and assistance for the establishment and
operation of a project office. The project office shall assume responsibility for project
implementation, including financial management and accounting.

L]

L%
This Arrangement shall be concluded in the German and English languages, both texts
being equally authentic.

If ASEAN agrees to the proposals contained in paragraphs 1 to 9 above, this Note and the Note
in reply thereto expressing the agreement of the Association of Southeast Asian Nations shall
constitute an Arrangement between the Government of the Federal Republic of Germany and
ASEAN, which shall enter into force on the date of your Note in reply.

Please accept, Secretary-General, the assurance of my highest consideration.

T[\) ‘mbﬁm




DER BOTSCHAFTER Jakarta, den 11. Januar 2012
DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Gz.: WZ-440-06.13

Exzellenz, Herr Generalsekretar,

ich beehre mich, Ihnen im Namen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland unter Be-
zugnahme auf die mit der Verbalnote der Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
Nummer 14/2011 vom 22. September 2011 iibermittelte Zusage in der Technischen
Zusammenarbeit folgende Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland und dem Verband slidostasiatischer Nationen, nachstehend ASEAN genannt,
iiber das Vorhaben ,,Energieeffizienz und Klimaschutz im Landverkehrssektor

vorzuschlagen:

1. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschiand und ASEAN frdern gemeinsam das
Vorhaben ,,Energieeffizienz und Klimaschutz im Transportsektor®.

2. Gesamtziel des Vorhabens ist es, eine gemeinsame Strategie, nationale Allokationspldne
und Mafinahmenpakete zur Steigerung der Energieeffizienz im Landtransportsektor im
Hinblick auf der XKlimaschutz zu entwickein und umzusetzen.

1

3. Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland stellt fiir das Vorhaben Personal- und
Sachleistungen sowie gegebenenfalls Finanzierungsbeitrige im Gesamtwert von bis zu
2 500 000 Euro zur Verfugung. Sie beauftragt mit der Durchfiihrung die Deutsche
Gesellschatft fiir Internationale Zusammenarbeit (GLZ).

4. ASEAN isl der Leitungs- und Durchfithrngspartner des Vorhabens. Das ASEAN-
‘Sekretariat unterstiitzt die Durchfithrung und Umsetzung des Projektes in den
Mitgliedstaaten. Die ASEAN-Arbeitsgruppe Rir Landverkehr ist fiir die Koordinierung
der Durchfithrung und Umsetzung des Vorhabens verantwortlich.

His Excellency Dr. Surin Pitsuwan

Secretary-General
Association of South East Asian Nations

ASEAN Secretariat
J1. Sisingamangaraja No. 70-A,
12110 Jakarta




5. Einzelheiten des Vorhabens und der zu erbringenden Leistungen und Verpflichtungen
werden in einem Durchfilhrungs- sowie gegebenenfalls Finanzierungsvertrag festgelegt,
die zwischen der GIZ und ASEAN fiir das Vorhaben abgeschlossen werden und den in
der Bundesrepublik Deutschland geltenden Rechtsvorschriften unterliegen. Ein detail-
lierter Arbeitsplan des Vorhabens wird gemeinsam von den zustindigen sektoralen
ASEAN-Gremien und der GIZ ausgearbeitet.

6. Das Vorhaben kann, falls es nicht oder nur teilweise durchgefithrt wird, in Ubereinstim-
mung zwischen der Regiterung der Bundesrepublik Deutschiand und ASEAN durch an-

dere Vorhaben ersetzt werden.

7. Die Zusage der Regierung der Bundesrepublik Deutschland fiir das Vorhaben entfillt
ersatzlos, soweit nicht innerhalb von acht Jahren nach dem Zusagejahr der unter Num-
mer 5 genannte Durchfithrungsvertrag, sowie gegebenenfalls Finanzierungsvertrag
geschlossen wurden. Fiir die Zusage dieses Vorhabens endet diese Frist, unbeschadet
der Regelung unter Nummer 6, mit Ablauf des 31. Dezember 2019.

8. ASEAN sorgt fiir eine geeignete Unterstiitzung und Hilfe bei der Einrichtung und dem
Betrieb eines Projektbiiros fiir das Vorhaben, Das Projektbiiro {ibernimmt die Verant-
wortung fiir die Implementierung des Vorhabens, einschlieBlich des Finanzmanagements
und der Rechenschaftspflicht. .

\

9. Diese Vereinbarung wird in deutscher und englischer Sprache geschlossen, wobei jeder
Wortlaut gleichermafen verbindlich ist.

Falls sich ASEAN mit den unter den Nummern 1 bis 9 gemachten Vorschldgen einverstanden
erklirt, werden diese Note und die das Einverstindnis des Verbands siidostasiatischer
Nationen zum Ausdruck bringende Antwortnote eine Vereinbarung zwischen der Regierung
der Bundesrepublik Deutschiand und ASEAN bilden, die mit dem Datun Ihrer Antwortnote

in Kraft tritt.

Genehmigen Sie, Herr Generalsekretiir, die Versicherung meiner ausgezeichnetsten Hoch-

N hem,




Batschaft der
Bundasrapublik Deutschland
Jakarta

Ref.: WZ-10-440.06/13
Note No.: 10 /2012
Encl.: 1 in two languages

VERBAL NOTE

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to the Secretariat
of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), and has the honour to refer to its
Verbal Note No 1/2012, dated 12. January 2012, and to ASEAN's requests for amendments
concerning the project Energy Efficiency and Climate Change Mitigation in the Land Trans-

port Sector in ASEAN.

The Embassy has the honour to attach hereto original Notes in English and German
and would appreciate receiving the Note in reply expressing ASEAN's agreement at the Sec-

retariat's earliest convenience.

The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this opportunity to
renew to the Secretariat of the Association of Southeast Asian Nations the assurance of its

highest consideration.

Jakarta, 23 October 2012

To the
Secretariat of the

Association of Southeast Asian Nations (ASEAN)
Jakarta




THE AMBASSADOR Jakarta, 23 October 2012

OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
Ref.: 440.06/13

Mr Secretary-General,

I have the honour to refer to the technical cooperation commitment transmitted by Note Ver-
bale No. 14/2011 of 22 Scptember 2011 from the Embassy of the Federal Republic of Germany,
and to propose on behalf of the Government of the Federal Republic of Germany that the
following Arrangement concerning the project Energy Efficiency and Climate Change Mitiga-
tion in the Land Transport Sector be concluded between the Federal Republic of Germany and
the Association of Southcast Asian Nations, hereinafter referred to as ASEAN:

1. The Government of the Federal Republic of Germany and ASEAN shall jointly promote
the project Energy Efficiency and Climate Change Mitigation in the Land Transport Sec-
tor.

2. The overall aim of the project is to develop and implement a shared strategy, national

action plans and packages of measures to increase energy cfficiency in the land transport

sector with a view to climate change mitigation.

3. The Government of the Federal Republic of Germany shall make available contributions
for the project totalling up to 2,500,000 euro in the form of personnel, inputs and, where
appropriate, [inancial contributions, It shall charge the Deutsche Gesellschaft fiir

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) with implementation.

4, ASEAN shall be the project’s management and implementation partner. The ASEAN
Secretariat shall provide support [or the implementation of the project in the member
states. The ASEAN Land Transport Working Group shall be responsible for coordinating

the implementation of the project.




5. Details of the project and of the contributions and obligations shall be laid down in an
implementation agreement and, where appropriate, financing agreement, to be con-
cluded between GIZ and ASEAN for the project, which shall be subject to the laws and
regulations applicable in the Federal Republic of Germany. A detailed work plan shall
be jointly drawn up by the relevant ASEAN sectoral bodies and GIZ.

6. [f the project is not implemented at all, or only in part, it may be replaced by other pro-
jects provided the Government of the Federal Republic of Germany and ASEAN so

agree.

7. The commitment of the Government of the Federal Republic of Germany for the project
shall lapse without replacement if the implemeniation and [inancing agreements
referred to in paragraph 5 above arc not concluded within a period of eight years after
the year in which the commitment was made. For the commitment for this project, with-
out prejudice to the provisions of paragraph 6 above, this deadline shall be
31 December 2019.

8. ASEAN shall arrange for appropriate support and assistance for the establishment and
operation of a project office. The project office shall assume responsibility for project

implementation, including financial management and accountability.

9. This Arrangement shall be concluded in the German and English languages, both texts

being equally authentic.

If ASEAN agrees to the proposals contained in paragraphs 1 to 9 above, this Note and the Note
in reply thereto expressing the agreement of the Association of Southeast Asian Nations shall
constitute an Arrangement between the Government of the FFederal Republic of Germany and

ASEAN, which shal! enter into force on the date of your Note in reply.

Accept, Mr. Secretary-General, the assurance of my highest consideration.




DER BOTSCHAFTER Jakarta, den 23. Oktober 2012

DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
Gz.: 440.06/13

Herr Generalsekretiir,

ich beehre mich, Ihnen im Namen der Regierung der Bundesrepublik Deutschiand unter Be-

zugnahme auf die mit der Verbalnote der Botschafi der Bundesrepublik Deutschiand

Nummer 14/201 1 vom 22. September 2011 iibermittelte Zusage in der Technischen

Zusammcnarbeit folgende Vercinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik

Deutschland und dem Verband stidostasiatischer Nationen, nachstehend ASEAN genannt,

{iber das Vorhaben ,.Energieeffizienz und Klimaschutz im Landtransportsektor®

vorzuschlagen:

to

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland und ASEAN fordern gemeinsam das
Vorhaben ,,Energieeffizienz und Klimaschutz im Landtransportsektor®,

Gesamiziel des Vorhabens ist es, eine gemeinsame Strategie, nationale Aktionspline und
Mafinahmenpakete zur Steigerung der Energiceffizienz im Landtransportsektor im

Hinblick auf den Klimaschutz zu entwickeln und umzusctzen.

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland stellt fiir das Vorhaben Personal- und
Sachleistungen sowic gegebenenfalls Finanzierungsbeitrage im Gesamtwert von bis zu
2 500 000 Euro zur Verfiigung. Sie beauftragt mit der Durchfiihrung die Deutsche

Gesellschaft fiir Internationale Zusammenarbeil (GIZ).

ASEAN ist der Leitungs- und Durchfiihrungspartner des Vorhabens. Das ASEAN-
Sekretariat unterstiitzt dic Durchiiihrung und Umsetzung des Projektes in den
Mitgliedstaaten. Die ASEAN-Arbeitsgruppe fiir Landtransport ist fiir die Koordinierung
der Durchfiihrung und Umsetzung des Vorhabens verantwortlich.

Einzelheiten des Vorhabens und der zu erbringenden Leistungen und Verpilichtungen
werden in einem Durchiihrungs- sowic gegebenenfalls Finanzierungsvertrag festgelegt,




die zwischen der GIZ und ASEAN fiir das Vorhaben abgeschlossen werden und den in
der Bundesrepublik Deutschland geltenden Rechtsvorschriften unterliegen. Ein detail-
lierter Arbeitsplan des Vorhabens wird gemeinsam von den zusténdigen sektoralen
ASEAN-Gremien und der GIZ ausgearbeitel.

6. Das Vorhaben kann, falls es nicht oder nur teilweise durchgefiithrt wird. in Ubereinstin-
mung zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und ASEAN durch an-
dere Vorhaben ersetzt werden.

7. Die Zusage der Regierung der Bundesrepublik Deutschland fiir das Vorhaben entfillt
crsatzlos, soweit nicht innerhalb von acht Jahren nach dem Zusagejahr der unter Num-
mer 5 genannte Durchfiihrungsvertrag, sowie gegebenenfalls Finanzierungsvertrag
geschlossen wurden. Fiir die Zusage dieses Vorhabens endet diese Frist, unbeschadet

der Regelung unter Nummer 6, mit Ablauf des 31. Dezember 2019.

8. ASIEAN sorgt fiir eine geeignete Unterstiitzung und Hilfe bei der Einrichtung und dem
Betrieb eines Projektbiiros fiir das Vorhaben. Das Projektbiiro tibernimmt die Verant-
wortung fiir die Implementierung des Vorhabens, einschiieBlich des Finanzmanagements

und der Rechenschaftspflicht.

9. Diese Vereinbarung wird in deutscher und englischer Sprache geschlossen, wobei jeder
Wortlaut gleichermafien verbindlich ist.

[FFalls sich ASEAN mit den unter den Nummern 1 bis 9 gemachten Vorschligen einverstanden
erklirt, werden diese Note und die das Einverstindnis des Verbands siidostasiatischer
Nationen zum Ausdruck bringende Antwortnote eine Vereinbarung zwischen der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland und ASEAN bilden, die mit dem Datum Ihrer Antwortnote

in Kraft triu,

Genehmigen Sie, Herr Generalsekretdr, die Versicherung meiner ausgezeichnetsten Hoch-

achiung.
















Ref.: AEC/InfraDiv/ILTWG/Gen/Vol.1/004 4 December 2013

INTERNAL MEMORANDUM
For : DSG Lim Hong Hin W
Through : DIR Tran Dong PhuongM \.—1
From : ADR Megasari Wldyatwa@
Copy ; ADR Lee Chen Chen

SO Gayatri Probosasi

SO Phanthaly Chantharathip
TO Christina Aryanti

TO Fahranaz Fairuz

TO Sinta Ratna Dewayani

Subject : Signing of the Implementation Agreement for ASEAN-
German Technical Cooperation Energy Efficiency and
Climate Change Mitigation in the Land Transport Sector
(EE&CC)

Dear Sir,

1. We refer to our Letter dated 22 November 2012 (Ref: AEC/InfraDiv/ILTWG/Gen/
Vol.1/003) on the Notes of Exchange and Implementation Agreement for ASEAN-German
Technical Cooperation Energy Efficiency and Climate Change Mitigation in the Land
Transport Sector (EE&CC).

2. Kindly be informed that following STOM ad-referendum approval on 22 October
2012, we finally received approval from the CPR on 11 October 2013 on the following
documents:

- The draft reply of the Secretary-General of ASEAN to the Note Verbal from
Government of the Federal Republic of Germany to be signed by the Secretary-
General of ASEAN: and

- The draft Implementation Agreement for the Project.

3. The Secretary-General of ASEAN's reply to the Note Verbal from Government of the
Federal Republic of Germany was sent on 17 October 2013. Following that, we have
received the signed Implementation Agreement by Mr. Ulrich Mohr, Country Director of GIZ
Indonesia, and Mr. Roland Haas, Programme Director in three (3) original copies.

4, In this regard, we would like to seek your kind signature on the attached three (3)

original copies of the Implementation Agreement which include the following Annexes: (i)
exchanges of Notes between the Government of the Federal Republic of Germany and
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ASEAN which concluded on 17 October 2013, and (ii} confirmation letter from the
Government of the Federal Republic of Germany and Thailand concerning the hosting of
the project in Thailand.

5. The Government of the Federal Republic of Germany shall provide through GIZ and
amount of 2,500,000 EUR (two point five million Euros) for the Project. The implementation
of the project will start from the date of the signing of the Implementation Agreement.

Submitted for your kind approval, Sir. Thank you.

ooy
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